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Cerret FOprEBUY TEMUMH

Hnemumym aumogckozo sizvika (Bunvhioc, Jlumea)

Peus ITocnoanras (IToapma, Pycs u AutBa) kak Cesitas
Tpouna: cpeAHEBEKOBas IPEABICTOPHS IO3THIECKOTO
*
o6pasa I[Taarona Kocrenkoro (1861)

Crarhbsl TMOCBSIICHA CPEIHCBEKOBOM Mapajien K MO3THYCCKOMY 00pasy Peun
IMocnonuroit kak Cesitoit Tpownnps! u3 cruxorBopenus: Nasza mofytwa (1861), naru-
CAHHOTO IMO-YKPAaHWHCKH JIATHHHUILCH TaJMIKUM XXypHAJIUCTOM U mucareneM Ilmaro-
HoM KocTenknm, MpuBEep:KeHIIEM STEIUIOHCKON naed. DTa Mapanienb COAEPKUTCS
B Gonrapckom anokpude “Pazymuuk Ykasz”, cymiecTBYIOLIEM B JBYX PEAAKLHAX H
[IpeJCTaBICHHOM KupuiuindeckuMu cruckamu konua XIV—cepenunsl XVIII . Huxe
TIPUBOJIATCSL COOTBETCTBYIONIHME (hparMeHThl 00enX PemaKIUil M JeMOHCTPUPYIOTCS
CXOXKICHUS (M pa3Iuyusi) BTOPOH peJaKkIyu ¢ YKa3aHHBIM cTHXOTBOpeHHeM Kocrer-
xoro. He uCKJII04E€HO, UTO MOIT, POAUBIIUICS B CEMbE I'PEKOKATOINYECKOIO CBAIICH-
HUKa, OBUT 3HAKOM CO BTOPOI pemakiiell yKa3aHHOTO anokpuda, U3 KOTOPOro Mor
MOYEPIHYTh OCHOBHYIO HJICI0 CTUXOTBOpEHHs Nasza molytwa. YkazaHHas CpelHeBe-
KOBast Tapajyesb MO3BOJSET Jydllle MOHSITh CMBICT MO3THYECKOTO 00pa3a, CO3AaHHoO-
ros 1861 r.

Kurouesnie cnoBa: [naron Kocrenkuil, ykpanHckas 10o33usl, ssreJUIOHCKas uaes,
Peus ITocrionuTast, Kupu/UIHYECKast MICEMEHHOCTD, ApeBHEOOITapCcKas IUTeparypa,
anokpu¢sl, Cesras Tpouna.

[onbcko-yKpanHCKUi KypHanucT u nucarens [lnaton Kocreuxuit (1832—
1908)! — ChIH IPeKOKATOIMIECKOTO CBSIIIEHHUKA, POJAMBIIHIACS ¥ BBIPOCIINIA
Ha 3eMiisix ObiBriel Peun IlocmonuToii, mepemniemux moja BIacTh aBCTPUIA-
CKOl KopoHBI, — Hamucaln B 1861 1. cruxorBopenue Nasza motytwa (omy0nu-
KOBaHO B 1862 I MO-yKpanHCKH! JIATHHHIICH ), CTABIIIEE TAMHOM TTHITHACKAX
NPUBEPIKEHLIEB ATEJUIOHCKON UJIEN?, OTIPEIENABIINX Ce0s M3BECTHOU (hOpMy-
nou gente Ruthenus, natione Polonus, Bocxomsieit k GopmympoBke Cra-
Hucnasa OpexoBckoro (1513—-1566) gente Roxolanus, natione vero Polonus.

* Uckpenne Omaromapio M.A. JDKOHCOH, COTpyIHHUIY XHJIaHIAPCKOTO HCCICI0BATEIBCKOIO
nentpa (The Hilandar Research Library) Yausepcurera mrara Oraifo B . Komym6yc (CILIA), 3a
TOMOIIIb B paboTe ¢ HAYYHOM JIUTepaTypoil, HeMoCTyHOU B JInTBe.
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IIpencraBineHHbIl B 3TOM NPOrPaMMHOM CTHXOTBOPEHUU HIEATU3UPO-
BaHHEIA 00pa3 Peun ITocrmonuroil’ MOJHOCTBIO OCHOBAH Ha €€ TPEXYacT-
HoM aenenuu (Ilonmpmia, Pyce u JIutBa) B IpsMOM COOTHECEHUU C JIMLAMHU
Cs. Tpoultisl (COOTBETCTBYIOIIME KOHTEKCTHI BBIICICHBI):

NASZA MOLYTWA (1861)

Wo imia Otca i Syna

To nasza motytwa:

Jako Trojca, tak jedyna
Polszcza, Rus i Lytwa.

Switiat’ krowiu pobratani

Try rody welyki

Jak trojswicznyk na Jordani
U rukach wladyki.

Jedna w Boha Korotewa
Motyt’ za namy

Z Czg¢stochowy, Poczajewa
I z nad Ostrej Bramy.

Jednow my zyjem nadijew,
Wspilnaja nam stawa,

Wsim zariwno mylyj Kijew,
Wilno i Warszawa.

Hej, krakowski dzwoniat’ dzwony,
Switom hotos czuty,

Z hrobow klyczut’ Jahajlony,
Piasty, Korybuty:

Wo imia Otca i Syna

To nasza motytwa:

Jako Trojca, tak jedyna
Polszcza, Rus i Lytwa.

Ynomunanue Mopaana Bo Bropoid cTpode OTChUIAET K €BaHTeIIBCKOH CIie-
He borosBienus, xorma, mocie kpemienus Mucyca Moannom Kpecrurenem
B MOPJAHCKHX BOJaX, Obla BIEpBbIe — HE MPOOOPa30BaTENbHO, HO OTKPO-
BeHHO — siBieHa CB. Tpoumna: 0wt miac ¢ Hebec (bora-Otia), 00bsIBUBIINI
Nucyca Ceirom boxnum, nmocne gero Ha Hero comen Cs. Jlyx B Bujae ro-
ayost (M 3.13-17; Mk 1.9-11; JIx 3.21-22; Uu 1.29-34). YnomuHaeMbIid
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Koctenkum TpexcBeYHHUK — 3TO MOJCBEYHHK C TPEMs CBeUaMH (TPUKHUPHIL),
WCTIOJIB3YeMBIH MpH apxueperickoM Oorocmyxenuu (cp.: U rukach wladyki)
U TIUTYPTUIEeCKH COOTBETCTBYIOMNI TpeM suraM CB. TpouIIsI B €ANHOM Cy-
LIEeCTBE.

[Tpu stom Pyceio Kocrenkuii Ha3pIBaeT IMIIb YKpaMHCKUE 3eMIH (Ode-
BHJIHO, BKJIFOYasi HBIHENIHKE OENOPYCCKUE 3€MITH B IOHATHE JIUTBBI)?, 0 uem
CBHUIICTEIBCTBYIOT CTPOKH €ro MHOTO (YK€ IMOJBCKOS3BIYHOTO) TIPOM3BEIC-
uust: A Ty, Rus moja... ach, ta Rus jedyna, / Halicz, Podole, Wotyn, Ukraina
(ctuxotBOpenue Trzy nadzieje, “Gazeta Narodowa”, nr 15z 19 1 1888).

TpoiicrBennocts Peun Iloconuroil momyepkHyTa IO3TOM HEOTHOKPAT-
HO — TIEPECUHCIICHIEM BXOISIIHX B €€ cCocTaB HaponoB (Polszcza, Rus i Lytwa
B 1-i1 1 6-#1 cTpodax), UX IIaBHBIX PEIUTHO3HBIX UEHTPOB (Z Czestochowy,
Poczajewa / I z nad Ostrej Bramy B 3-i1 ctpode), cromun (Kijew, / Wilno
i Warszawa B 4-ii crpode) m Hamboyiee MOYUTACMBIX MPABSAIINX POJOB
(Jahajtony, / Piasty, Korybuty B 5-ii ctpode)’.

Kak Bugum, mopsaok nepeuucieHns COOTBETCTBYIOLUINX Pealii MOXKeT
ObITH pasnuunbIM: a) [lombmia, Pycs, JIuta (ctpods! 1-1, 3-51 u 6-51); 6) Pycs,
Jlutsa, [Tonemra (4-s crpoda); B) JIutea, [Tonema, Pyck (5-1 crpoda). Tem
HE MEHEee MMEHHO MEPBBIH MOPSIOK MEPEUNCICHUS SIBISIETCSI OCHOBHEIM: B
OTJIMYHE OT UHBIX JIBYX, OH MPEJICTaBIICH TPIKIBI (B TOM YHCIIE B HAUYAIbHOMN
U KOHEUHOH cTpodax, 00pa3yomux KOMIIO3UIIMOHHYIO PAMKY), X OH K€ BH-
JICH B TIOCIICIOBATEIHHOCTH M3JIOKEHISI CAMHUX TPHAJ, KOTZa B HAYaJIo Iepe-
gucneHust ctaButcs [ospma (ctpodsl 1-51 u 3-51), 3arem Pych (4-51 ctpoda) n
TOJIBKO 1ociie 3toro JIutea (5-s1 ctpoda), mocie 4ero cieayeT 3aKII0UUTENb-
Has pamka (6-s1 cTpoda).

CkazaHHOE MTO3BOJISICT YTBEP K AaTh, uTo KocTekuii mpeamozaraeT BIoj-
HE KOHKPETHOE COOTBETCTBUE YIIOMHHACMBIX UM HaponoB Peun [Tocmommroit
nunam C. Tpouns! (MOpAI0K MEpeUrcIeHns KOTOPOH 3aKperyieH He TOJb-
KO nuTyprudeckoit popmynoit Bo ums Omya u Ceina u Ceamoeo /yxa, HO
7 COOTBETCTBeHHOW Hymeparmeit aui): [loasma — bor-Oren (1-e muro),
Pycy — bor-Chin (2-e nuno, T. e. Uucyc Xpuctoc), JIutBa — Caaroii dyx
(3-e muno CB. Tpowutisr).

DTOT BBIBOJI MOJIKPEIIISAETCS THITOJIOTHICSCKH: B HHOM (TIOJIbCKOSI3BITHOM )
MIPOM3BEICHNH MTOATA B TOM XK€ TIOPSIKE TIOMMEHOBAHEI FepOBI TPEX HAPOIOB
Peun [Mocnonuroii: Do broni bracia, do broni / Orta, Aniola, Pogoni! (ctu-
xoTBopenue Pobudka).

Hmxe 51 moctapaioch moka3arhk, 9YTO COOTBETCTBHE CTPAaH M HAPOIOB JIH-
mam CB. TpowWIsl MMEET CONHUIHYIO CPEAHEBEKOBYIO NMPEIBICTOPHIO U H3-
BECTHO TaK)X€ B LIEPKOBHOCIABSHCKON MUCbMEHHOW Tpaauuuu. Peub uper
o Oonrapckom amnokpude “PasymHHK VYka3”, KOTOpPBIH MpelncTaBlieH I10
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KpaiiHeil mepe B 27 OG0OMrapckux, cepOCKUX, PyMBIHCKO-MOJIIABCKUX, PyC-
CKHX M yKpaumHCKuX criuckax koHra XIV—cepenuast XVIII BB. D10 mpous-
BEJICHHE CYILECTBYET B JBYX pelakIusix, nepsas gatupyercs XI-XII BB. (HO
nocne 1054 r.), a Bropas — 1204-1220-mu romamu®. MHast 1, BO3MOXKHO,
Oonee peanuctuueckas AatupoBka anokpuda — XIII B. [Miltenova 2013,
323-325] nmubo BpeMs mpaBieHUs Ooyrapckoro mapsi Meana Anekcanapa
(1331-1371) [Pope 1974, 147].

B atux nByx penakmusix ¢ mumamu CB. TpouIlbl cOnmocTaBisieTcs! pa3HbIi
HA0OP TOCYIapCTB U, B CUITy CHHKPETHU3Ma CPEHEBEKOBOTO MBIIIUICHUS, TaK-
K€ COOTBETCTBYIOLIUX HAPOJOB.

boneapcruii anokpug “Pasymuux Yxaz”: coomeemcmeue cmpan u Hapooos Juyam
Ce. Tpouywl

1-5 peoaxyusi 2-5 pedakyus

(¢ RHTE EpaTic HA (RETS 8Tk .T. []pic. Ce BEAHTE HA CRE. CX .F. [fHe. MAIKKOARE T CTAA.
TKo/Re T HA HE €7aa TpoHua 3. LpTRO TPi]A HA HECEXK <...> NphROE L{PTRO. TAACIO
rpKIRCKo K. L[pTRO EALTApCKO F. [pTRo . UpTRO EABrApcio .F. [T adALIAHKCKO. Ch
HEKPCIKO0. Bb MPKICKO (DLib. Bh HEEACKO TPKTBCKAILL. [PTROUA MLk, b AAAUAHKCKH
Tfik. Bk EARTAPCKO L[TRO CTRIH A¥h. [PTROMK Te Cilh. Ch EALTAPRCKHUR LPTROUR
IPLLH LPTRO 8 MpEAAASTh. A EARTAPE T AXn TTBLL rpsyn pTRO Froy. npkadaXR.
XPTIAHKCTRO NPEAAASTH HEKPE XPTIANKCTRO | AAALIANKCKO L{PTRO. MOMEPA BCR R3HKH

H Tie npkaaasTh [Tapkova-Zaimova, noaoyEkpyH [Tapkova-Zaimova,
Miltenova 2011, 510, 524] Miltenova 2011, 510, 533]

B niepBoii penakuny yHnoMsHYTbI TPH [IPABOCIABHBIX IapcTBa (M, Clie-
JI0BaTEeNNbHO, HAPOJIa): Tpedueckoe cooTBeTCcTByeT bory-OTity, uBepckoe (rpy-
3uHCcKoe) — CriHy boxksemy, 6onrapckoe — Cpsaromy Jlyxy, mprieM B miep-
BOM aBTOp OCOOEHHO IIEHUT TOCYIAPCTBEHHOCTD (IphliH LPTERO £8 NpkAaA8TL), a
BO BTOPOM M TPEThEM — XPUCTHAHCKYIO BEPY (4 EAKFAPE XPTTAHKCTRO MPKAAASTH
HEEpE XPTIAHKCTRO H Tie NpkAaASTh). THBIMHU CIIOBaMU, U3 JBYX SBIEHHIT — rocy-
JapCTBEHHAs TPAAUIIUS U IPAaBOCIABHAS Bepa — TPEKH OCOOCHHO TpeycIie-
JIM B TIEPBOM (YTO HE OTMEHSET HAJIMYHs BTOPOTO), a TPy3HHBI M O0ITrapsl —
BO BTOPOM (4YTO HE OTMEHSIET HaIM4us epBoro)®. B HHOM MecTe TOro ke
arokpuda repeyrciIeHsl Tpy MPaBOBEPHBIE KHUTH: Tpedeckas, UBepcKas U
oonrapckas [Tapkova-Zaimova, Miltenova, 2011, 530, 534, 539].

Bo Bropoit pepakmu 1-My nuiry CB. TpouIibl COOTBETCTBYET TPEUECcKoe
LIApCTBO, 2-My — aJIEMaHCKOE (TepMaHCKoe), 3-My — Oosrapckoe, mpuieM
B TIEPBOM IO NPEKHEMY OCOOCHHO IIEHHUTCSI TOCYAapCTBEHHOCTD, a BO BTO-
pOM — TIpesicKa3bIBaeMasi CIOCOOHOCTh MMOAYMHUTE ceOe Bce KaTOIMUEeCKHe
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HapOJIbl, KOTOPbIE Ha3BaHbI 3/1€Ch noaysepyamu. Ilpu 3ToM HabOp Tpex mpa-
BOBEPHBIX KHHUT BO BTOPOIl PEIaKIINU OCTACTCS MIPEKHNM.

Kak BumnmM, B 00enX pemakuusax amokpuda MmociaeoBaTeIbHOCTh Iepe-
YHUCIIEHHSI CAMHUX HapoJI0B (B HayaJie LUTUPYEMBIX (hparMeHTOB) HE COBIIaAa-
€T ¢ NOPSIAKOM IiepeunciieHus u Hymepanuen nun C. Tpounst.

HetpymHo 3ameTnTh, 9TO B IEPBOI pPEAaKIIUH BEIOOP HAPOTOB, COOTBET-
cTByronux aunam C. TpouIsl, caenan Ha KoHgeccuonanbHol ocrhose (Tpa-
BOCJIaBHE), a BO BTOPOIl pellakiuu BUACH 20CY0apCcmeeHHO-NONUMUYecKull
100x00, TIO3BONUBIINI 00bEANHUTE B €IUHOM TpHAaJe MPaBOCIABHBIC U Ka-
Tonnyeckue Hapoabl. [Ipn aToM aHOHMMHBIE OONTapCKHUe KHIDKHUKH (aBTOP
U MTOCIIEYIOIIHE PEIAaKTOPBI) HEM3MEHHO CTaBsIT COOCTBEHHYIO CTPaHy B CO-
otBercTBUE CBATOMY Jlyxy (3-my nuiy CB. Tpowutisl), npu3HaBasi TEM CaMbIM
npuMaT BuzanTtuu, cToss ke HeM3MEeHHO accoluupyemoii ¢ borom-OrtioM, n
naxe MBepun. B 3TOM BUAEH XPOHOJIOTMYECKUM NOAXO, MPEANOIaratomuii
MOCIIEJ0BATENbHOE BOZHUKHOBEHUE TPEX FOCYAAPCTB, U MOCIEIHSISI TO3ULUN
Bonrapuu B Tpuajse MoXeT 03Ha4aTh HE TOJIBKO HauOojee MO3/HEE ee BO3-
HUKHOBEHHE, HO, HE UCKITIOUCHO, TaKKe HAICKIY Ha ee Ooiee AIUTEIFHOEe
CYIIECTBOBaHHE B OyITyIeM — €CIIH BHICTh B TOM TEKCTE MU3IIOKECHUE UICH
UCTOPUUYECKOI MPEEMCTBEHHOCTH TPeX LIapCTB, KaK 3TO HHOTAA AENAeTCsL.

B TakoM THIMOMOTHMYECKOM KOHTEKCTE JIydIlle BHHA aBTOPCKAs MO3MIIUS
[Tnarona Kocrerkoro, kotopsiit BunuT Peus [loconuTyio kak TpexdacTHYIO
CTPYKTYpY, OOBCIUHEHHYIO SIIHON TOCYIapCTBCHHOCTHIO (2 HE KOH(pecCH-
OHAJIBHOU IPUHAJICKHOCTBIO), IPUUEM COOCTBEHHYIO (YKPAUHCKYIO) Tpa-
JULUIO OH, B OTINYME OT OONTapCKUX KHIKHUKOB, CTABUT B COOTBETCTBHE
Bory-Criny. [lepBas u3 3TuX IBYX 0COOEHHOCTEH OOBEAMHSCT TaTUIIMACKO-
TO T09TA C CO3IATENSIMH 2-1 pelakiiu 0oarapckoro armokpuda “PasymuHuk
VYka3”, 1 3TO COBIA/ICHHE HE 0013aTENIbHO HOCUT TUIIOJIOIMYECKUI XapaKTep:
cofiepKaHne JAHHOTO arokpuda B MPUHITUIIE MOTJIO OBITh M3BECTHO (B YKpa-
WHCKOM cITiCKe 00 B iepeckase) [Inarony Kocremkomy, ObIBIIIEMY CHIHOM
IPEKOKATOIMYIECKOTO CBAIICHHHKA.

Co3/1aHHBIM UM MO3THUECKUM 00pa3 HeceT B ceOe 3HAYUTENbHBIN uaeii-
HBIH 3apsil.

Bo-nepBeix, npencrasnenue Peun [locnonuToil HE Kak ABYX4acCTHOTO
(ITonbckoe koponeBcTBO U Benukoe kHsxkecTBO JIMTOBCKOE), a Kak Tpex-
JaCTHOTO 00pa30BaHUs OTPa)xKaeT He MCTOPUUECKUE PEaluu MPOIUIOro, a
oOparieHHyio B Oymymiee MOJUTHIECKYIO MPOrpaMMy CaMOTO IMO3Ta: yUTs
BechbMa TPOOIIEMATHYHBI WCTOPUYECKHH OIBIT CYIIESCTBOBAHHSA YKpa-
HMHCKHUX 3eMellb B cocTaBe llonbckoro KoposeBcTBa, OH u3obpaxaer Pych
(Yxpauny) paBHONpaBHOH enununeil Hapany c Ilonsmeit u Jlnutoit. Eciu
anokpupuyeckoe BUACHHE 0OITrapCKUX KHIKHUKOB, KaK MbI YOCIHIIUCH,
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OBIJIO HCTOPUYHBIM, TO MOdTHYECKast mo3ulins KocTenkoro, Ha0060poT, OKa-
3BIBACTCS (PYyTYypPOJIOTHIHOMH.

Bo-Brophbix, Peus [locmonmras, BO TO BpeMs yKe JaBHO HE CYIIECTBYIO-
1masi, Onarogaps npsimomy cooTHeceHuto co Cs. Tpowurieli mprobperaer ope-
OJ1 CBATOCTH (YTO BOOOIIE TUITMYHO IS MaTPUOTUIECKOH ITO3UITUHN ) U BMECTE
C TeM HaJBPEMEHHBII (MICaIbHBIN) XapaKTep, CTAHOBUTCS BEUHBIM CHMBO-
JIOM, KOTOPBI HEBO3MOXKHO yTpaTHTh. Ho mpu 3TOM (B oTiH4me, HampuMep,
OT KOCOBCKOTO Mu}a)’ 3TOT 06pa3 JIMIIEH Tparu3Ma 1 B CBOEH OCHOBE OINTH-
MHUCTHYEH, COMPSDKEH C HAAEKAOH Ha CYIIECTBOBAHUE ATOTO YIPa3IHEHHOTO
TOCYIapCTBEHHOTO 00pa3oBaHMs U B OyayIIeM (ee pa3lesiii IaIeKo He BCe
COBPEMEHHHKH aBTOPA).

B-tperbux, conocrasnenue [lonbim, Pycu u JIutesl ¢ auuamu Cs. Tpou-
16l OBLIIO CIIOCOOHO YIOBJIETBOPUTH SMOIIMOHAIBHYIO MOTPEOHOCTH CTOPOH-
HHUKOB BCEX TPEX TOCYTApPCTBCHHBIX 00Pa30BAaHUM, MPHUYEM IIPEIIIONIATAI0
BO3MOYKHOCTH BoccTaHOBiIeHHs Peun [locronuroil B BHIE HE YHUTAPHOTO, a
(henepaTuBHOIO roCy1apcTBa, B KOTOPOM TPU COCTaBHbIE YaCTH CYLIECTBOBA-
11 OBl HepazdenbHo, HO U HECUAHHO.

B-4eTBepThIX, TOAT CTAaBUT COOCTBEHHYIO (YKPAWHCKYIO) TPAJUIIHIO B CO-
otBercTBUE He CBatoM [lyxXy (Kak ATo caenainy OONrapcKie KHIDKHHUKH), a
Nucycy Xpucty (2-my nuiy CB. Tpoulisl), B 4eM MOKHO BUJIETh ONPEIEICH-
HYIO aBTOPCKYIO HJCIO.

JlelicTBuTeNbHO, BBICTpOCHHBIM KocTerkuM o0pa3 mpearoiaraet mpu-
oputet [lonbiu, accounupyemoit ¢ 1-m oM CB. Tpoutisl, u ee “oreue-
CKyI0” MO3UIUI0 TI0 OTHOWIEHHIO K Pycu (Ykpaune) u JIutse (B IIUPOKOM
cmeicne). [locnenneit otBomuTes pons “ucxoxnerns” ot [lomsmm u (¢ yde-
TOM TPEKOKATOINIECKOTO MPOUCXOKICHUS aBTopa) Takke oT Pycw, B dem
TPYIHO YCMOTPETh KaKyI0 Obl TO HM ObLIO UCTOPUUECKYIO MOJIOMIIEKY (O HEH-
CTOpHYHOCTH 3TOro o0pasza Kocrerkoro cm. Beiie). [Ipu 3ToM cooTHeceHne
Pycu ¢ Mucycom Xpuctom UMIUHIUpyeT ee 2-¢ MecTo (T. €. IEHTpaIbHOE
Y KITIOYEBOE TIOJIOKEHHUE) B TPUAJe HApooB, “poxaenue” Pycu ot [lonbim,
MIPUHATHUE €10 CTpaslaHui 1 cMepTH 1o sore Omya (M} 26.36: ne kak A xouy,
Ho kak Tbl; 371€Ch MOKHO BHJIETH aJUTIO3HIO HA CIIOKHYIO HCTOPHIO MOJIBCKO-
YKPaMHCKHX OTHOIICHUI) M HEU30EKHOCTh €€ CKOpOoro (‘“TpeXIHEeBHOT0”)
80CKpeceHUsl.

DTO MO3BOJNSET OmpenenuTh cozganHblil [lnaronom Kocrenkum umaea-
TU3UpoBaHHBIN 00pa3 Peun TlocrmonuToit kak monoHOQUILCKUAN, HO YKpa-
WHOIICHTPUYHBIA B CBOCH OCHOBE. Bpsinm nm ciydaifHO, 4TO B KOMIIOIH3H-
OHHOU paMKe CTHXOTBOPCHHUS, B OTIIMYHE OT JUTYPTUIECKOH (popmynsl Bo
uma Omya u Cotna u Ceéssmozo J{yxa, ymOMUHAIOTCS JIUIIb TIEPBBIC BA JIHUIA
Cs. Tpowunst (Wo imia Otca i Syna / To nasza motlytwa), Beq» caMoMy aBTOPY
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ObUTH 0COOCHHO OJIM3KM JIUIIB JIBE TPAAULIUU U3 TpeX: “oTioBckas’ Ilonbia
u “ceiHOBHS” Pych (YkpanHa). He ymuBUTENHHO, YTO B JIyIIIE ITO3TA B KOHIIE
KOHIIOB TI0O€/IMITa TIepBast U3 HUX.

IIPUMEUAHU S

! Tlonpo6ree o [Tnarone Kocremkom cm. [Swiatek 2008a; 2008b; 2009; Komorowski
2011; Swiatek 2014, 113-117].

2 O ranuMuUMACKMX IpUBEPKEHIAX ATEJUIOHCKON muen cM. [Mympuit 2006-2007;
Mudryj 2009; Swiatek 2014; 2017].

3 06 o6pasze Peun [ocronuroii B mos3uu Kocrenxoro cm. [Swiatek 2007].

4 D10 crapas rajluuuiickas TpaauLus, OTpaxkeHHas yxke B Jlekcuxone ITamBhl Be-
peiaast (Kues, 1627, ctii6. 199), rae cnoBo nemyxs omnpenensercs Kak aumosckoe (T. €.
Oeropycckoe).

5> KopubyTamy Ha3BaHbI 3/1€Ch BOCTOUYHOCIABSIHCKUE KHS3bsI, CYMTABIIME CeOsl MO-
ToMkamu KopnbyTta — cbIHa muTOBCKOTO KH:13s1 ONbrepaa U TBEPCKOH KHKHBI YIIbSHBI
AJeKCaHIPOBHEI.

6 CM. XapakTEpHCTHKY 3TOTO MPOM3BENEHHS, MyOINKAIUMIO 00EMX BEPCHI U THTEpPA-
Typy BOIIpOCa, B TOM YHCJIC U3IaHUS OTAeNbHBIX criuckoB [ Tapkova-Zaimova, Miltenova,
2011, 507-548]. Cp. Tarxke nepBoOHAYAILHYIO 0OITapCKYIO BEPCHIO HCCIIEA0BaHUS [Mui-
teHoBa 1986].

7 DTO BBIpAKEHHWE MHTEPIPETHPOBANOCH (B KOHTEKCTE 2-M pENAKIMM TTAMATHHKA)
TaK)Ke B MHOM CMBICJIE — YTO TPEKU yTPaTAT cBOe HapcTBo (“JemHo on mux he mpomactu,
a apyro he ce mosehatn”, cMm. [Pagojuanh 1967, 33]), ogHako Takoe TOJIKOBaHUE HEMPU-
eMJIEMO BBHIY HAJIMYHS TOH kK€ IVIaroibHON (JOPMBI B CIIEAYIOMEM MPEUIOKEHNH, T
mofo0HOE 3HaYEeHHE UCKIIoueHo0. KpoMe Toro, 3T0 BEIpaKeHHE MPHCYTCTBYET TAKXKEe B
WHBIX OONTapcKuX M MepeBOAHbIX anmokpudax (Ckazanue o CuBmnte, ComyHCKas JereH-
na, onuH u3 BapuantoB OtkpoBeHuss Medomus [latapckoro), ¢ xotopsiMu ““Pay3mHHK
VYka3” oOHapyKuBaeT TeKcTyanbHbIe cBsA3u [Miltenova 2013, 322-325; Pope 1974, 144,
note 11]. OgHaKo B KOHEYHOM CYETE BBIPAKEHHE HMEET HOBO3AaBETHOE MPOMCXOXKICHHE,
cp.: 1 Kop 15.24: A 3amem roney, xocoa Ou [T. e. Xpucroc — C.T.] npedacm Llapcmeo
boey u Omyy, koz0a ynpazonum 6cskoe HaUaIbCMEO U GCAKYIO 61acmb u cuny. Toakys
9T10T cTuX, Peodpunakt bonarapckuii 0OBACHIET CEMaHTHKY YIOTPEOIEHHOTO 3/1€Ch IIa-
rona: “<...> npenact On OTIy, TO €CTh YCTPOUT, 3akoHUYHT [Deodunakr boarapckuit
2006, 421].

8 311ech MOKHO YCMOTPETh 3apOJIBILI TEX UIIEH, KOTOPBIE 3aJI0KEHbl B COBPEMEHHBIX
TepMUHAX ye3aponanusm U nanoye3apusm: Mpu TAKOH HHTEPIPETALNH MIEPBBIH TUIT OT-
HOILEHUI MEX/y MUPCKOM M 1IEpKOBHOM BJIACTHIO CBSI3BIBAETCS B KOHTEKCTE JTAHHOIO
anokpuga ¢ Busantueld (4T0 COOTBETCTBYET HCTOPHUYECKON JACHCTBUTENHHOCTH), @ BTO-
poit — ¢ MBepueit u bonrapueil.

9 KocoBckuii MU() — OIMH M3 KITIOYEBBIX MU(OB, JIEKAIHMX B OCHOBE CEPOCKOTO Ha-
IHOHAIBEHOTO CaMOCO3HAHUS: TTOpaXkeHHe cepOCcKoro Bolicka B 6utee Ha KocoBom mome
(1389 1) OCMBICTICHO KaK CO3HATEIBHOE KEPTBOBAHUE 3EMHBIM (BPEMEHHBIM) APCTBOM
paau mproOpeTeHns BEYHOTO apCTBUS HEOECHOTO.
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SERGEI TEMCHIN

Poland, Ruthenia and Lithuania as the Holy Trinity:
A Medieval Prehistory of the Poetic Image by Platon Kostec’kyj (1861)

This paper focuses on a medieval parallel with the poetic image of Poland, Ruthenia
and Lithuania as the Holy Trinity presented in the poem Nasza molytwa (1861) composed
in Ukrainian, although written in Polish script by the Galician journalist and writer Platon
Kostec’kyj who was an adherent of the Jagiellonian idea. The parallel can be found in the
Old Bulgarian apocryphal treatise Razumnik Ukaz. Its two versions have been preserved
in Cyrillic manuscripts of the second half of the 14t through the mid-18t centuries. The
corresponding passages of the two version are cited in the article in order to demon-
strate that the second version coincides in some respects with the poetic image by Platon
Kostec’kyj. It is quite possible that the author, who had been born to a family of a priest of
the Eastern-rite Catholic Church, may have known the second version of Razumnik Ukaz
and later used its ideas while compiling his poem Nasza mofytwa. This medieval parallel
is useful for explaining the poetic image created in 1861.

Keywords: Platon Kostec’kyj, Ukrainian poetry, Jagiellonian idea, Polish-Lithuanian
Commonwealth, Cyrillic literacy, Old Bulgarian literature, apocrypha, Trinity.

SERGEJUS TEMCINAS

Abiejy Tauty Respublika (Lenkija, Rusia ir Lietuva) kaip Sventoji Trejybé:
Platono Kosteckio sukurto poetinio vaizdinio (1861) viduramziy priesistoré

Straipsnis skirtas Galicijos Zzurnalisto ir rasytojo, Jogailai¢iy idé¢jos Salininko Pla-
tono Kosteckio ukrainieciy kalba, bet lenkiSkomis raidémis rasytame eilérastyje Nasza
mofytwa (1861) esancio ir Abieju Tauty Respublika kaip Sventaja Trejybe pateikiancio
poetinio vaizdinio viduramziy paralelei. Ji aptinkama bulgariskame apokrife ,,Razumnik
Ukaz*: jo dvi redakcijos yra paliudytos XIV a. pabaigos — XVIII a. vidurio kiriliniuose
nuorasuose. Straipsnyje cituojami abiejy nuorasy fragmentai ir parodoma $io apokrifo an-
trosios redakcijos saSauka su minétu Platono Kosteckio eiléras¢iu. Graiko kataliko $ven-
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tiko Seimoje gimgs poetas gal¢jo Zinoti nurodyto bulgarisko apokrifo antrosios redakcijos
turinj ir i§ jo perimti savo eiléras¢io Nasza molytwa pagrinding idéja. Si viduramziy para-
lelé leidzia geriau suvokti 1861 m. sukurto poetinio vaizdinio prasmg.

ReikSminiai ZodZiai: Platonas Kosteckis, ukrainieciy poezija, Jogailai¢iy idéja, Abie-
ju Tauty Respublika, kiriliné rastija, senoji bulgary literatiira, apokrifai, Sventoji Trejybeé.
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